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MHNOHATHUE POAUHBI B IIPOU3BEJAEHUAX
ITAJIECTUHCKOI'O IMCATEJIA M. IAPBUILIA
U OIIUCAHUE METOJ0B KOTHUTUBHOMN JUHTBUCTUKHA
N TEOPUU ITIEPEBOJA, NCITOJIb3YEMbIX
IS AHAJIM3A ET'O PACCKA30B

AHHOTaHHH: B CTAaTbC HCCICAYCTCA IMOHATHC POAWHBI 3aHMUMACT LCHTPAJIbHOC MECTO B
TBOPYCCTBC MaXMyTa I[apBI/II_Ha, oTpaxas T. J1y601<1/1e YyBCTBa M HNCPCIKUBAHUA, CBA3AHHLIC C
UACHTUYHOCTBIO U MMPUHAAJICIKHOCTBIO. B ero MMPOU3BCACHUAX POAMHA MPEACTACT HE TOJIBKO KakK
reorpaq)nqecxoe IMPOCTPAHCTBO, HO U KAK CHMBOJI yTPAaTbl, HAACIKABI U CTPCMIICHUA K CBO60,£[C.
HCCJ’ICJIOB&HI/Ie CII0C000B IEpEBOJA 3TOIO NOHATHUA HA PA3JIMYHBIC A3BIKH ITO3BOJIACT JIYULIC ITOHATH
KYJBTYPHBIC U SMOHWOHAJIbHBIC HIOAHCBI, 3aJIOKCHHBIC B TCKCTAX I103TaA. Baxwuo YUUTBIBATH
KOHTCKCT U aCCOHUALUN, KOTOPBIC BO3ZHUKAIOT Y qHTaTeﬂefI, I-ITO6IJI nepeaaTb opur MHAJILHBIN CMBICII
u atMocdepy npousBencHuit lapsuiia.

Abstract: the article explores the concept of homeland occupies a central place in the works
of Mahmut Darwish, reflecting deep feelings and experiences related to identity and belonging. In
his works, homeland appears not only as a geographical space, but also as a symbol of loss, hope and
aspiration for freedom. Exploring the ways in which this concept is translated into different languages
allows us to better understand the cultural and emotional nuances embedded in the poet's texts. It is
important to take into account the context and associations that arise in the readers to convey the
original meaning and atmosphere of Darwish's works.

KiroueBble cjoBa: mnoHsATve “‘poauHa” B mpou3BeneHUsXx Maxmyrta JlapBuia, MeETOJbI
HCCIICZIOBAHUS: aHAIN3 TeKCTOB MaxmyTta [lapBuia, CpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 IIEPEBOIOB, YKCIIEPTHBHIE
OLCHKNU HIACHTUYHOCTDL, NPCIMET HCCICAOBAHMA: CIIOCOOBI nepeBoaa IMOHATHA “pOI[I/IHa”, Hay4YHasa
HOBH3HA: BBISIBIIEHHE OCOOCHHOCTEN NEPEBO/Ia MOHSTHUS “pOANHA” C YUETOM KYJIBTYPHBIX pa3Induil.

Keywords: the concept of ‘homeland’ in the works of Mahmut Darwish, research methods:
analysis of Mahmut Darwish's texts, comparative analysis of translations, expert assessments of
identity, subject of research: ways of translating the concept of ‘homeland’, scientific novelty:
identification of the peculiarities of translation of the concept of ‘homeland’ taking into account
cultural differences.

Maxmyn JlapBuil — OIMH M3 CaMbIX 3HAYMMBIX M BIIMATENBHBIX NAJIECTUHCKUX MO3TOB, U
nucarened XX BeKa, YbM IIPOU3BEICHUS UCCIEAYIOT TEMbI UICHTUYHOCTH, U3THAHUS U KYJIbTYPHOU
namsaTi. Ero pa0otel mpenctaBisioT coOoi Oorarelii 00BEKT Ul aHaIM3a C MCIOJIb30BaHHEM
METOI0B KOTHUTUBHOW JINHTBUCTUKYU U TEOPUH INepeBoa. JJaHHas cTaThs HaIpaBJIcHA HA ONMCAHKE
9THX METOJIOB M UX NPUMEHEHUE K TeKkcTam /lapBuia.

[ToHsiTHE POJIMHBI 3aHUMAET LIECHTPAJIBHOE MECTO B TBOpUecTBE Maxmyra /lapBuiia, oTpaxas
riryOOKHe 4YyBCTBAa M NEpPEKHUBAHUS, CBSI3aHHbIE C WICHTUYHOCTHIO U MPUHAMIEKHOCTBIO. B ero
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MIPOU3BEACHUSAX POAMHA MPEICTACT HE TOJIBKO Kak reorpaduyeckoe mpocTpaHCTBO, HO U KaK CUMBOIT
yTpaThl, HAJIEKIbl U CTpeMIIeHHs K cBoOoie. MccaenoBanue crioco0oB MepeBo/ia 3TOro MOHATHS Ha
Pa3JINYHBIE SA3BIKM TIO3BOJISET JIyYIle OHATh KYJIbTYPHbIE U YMOLMOHAJIBHBIC HIOAHCHI, 3aJ10’)KEHHBIE
B TEKCTax M03Ta. Ba)KHO y4nTHIBaTh KOHTEKCT M aCCOLMALMM, KOTOPbIE BO3HUKAIOT y YHUTATENIEH,
yTOOBI MIEpeIaTh OPUTUHAIILHBIN CMBICT U aTMOcdepy npousBenenuii Japsuina.

B npousBenenusx MaxmyTa JlapBuina TepMuH "poauHAa' MCHONB3YETCsl KAK MHOTOCJIOWHOE
MOHATHE, OTPAXKAIOLIEE HE TOJIKO reorpauiyecKyro NpUBS3aHHOCTh, HO U TITyOOKHE IMOLIMOHANIbHBIE
cBa3u. OH 4YacTo accouuupyercs C MOTEpel, CTpajaHUsIMM U HOCTAJIbIUEH, YTO IMOAYEPKHUBAET
CJIOXKHBIE OTHOILECHHUS aBTOpa C €ro poAHOW 3eMiel. JlapBHII ONKCHIBAET POJMHY KAaK MECTO, €
NIEPEIUIETAIOTCS JIMYHBIE U KOJUIEKTUBHBIE BOCIIOMUHAHMS, @ TAKXKE KyJIbTYpHbIE UIIEHTUYHOCTH. DTOT
TEPMUH CTAHOBUTCS CUMBOJIOM OOpBHOBI 3a ITPpaBa v CBOOOIbI, YTO JENIAET €r0 LIEHTPAIbHBIM 3JIEMEHTOM
B 033U U [IPO3€ aBTOPA, CO3/1aBasi MOILHBIN pe3oHUpYoHid 3pdekT 11t untarens.

OO®beKT ncciaeoBaHus: IOHATHE “poArHA” B Mpou3BeaeHuaX MaxmyTa JlapBuina.

[Ipeamer uccnenoBaHus: CrocoObl IEPEBOAA MOHATHUS “pOJMHA” HA PA3IUYHbIC SI3BIKH.

Meroasl uccnenoBaHus: aHaiuu3 TEKCTOB Maxmyrta J[lapBuila, CpaBHHUTENIBHBIA aHAIU3
[IEPEBOIOB, DKCIIEPTHBIE OLICHKHU.

3a/auy UCCIeIOBaHMs: aHAIM3UPOBATh UCIIOJIb30BAHKE MOHATHUS “pOJIMHA’ B IPOU3BEICHUIX
MaxmyTta JlapBuia, MCCIE€IOBAaTh CIIOCOOBI €ro Iepelaud Ha AaHIVIMHCKUM S3BIK, BBISBUTH
0COOEHHOCTH MEPEBO/IA U MPEUIOKUTH PEKOMEHIALINHN JJI IEPEBOTUUKOB.

Hayunast HOBM3HA: BBIABIEHHE OCOOEHHOCTEH IepeBoja MOHATHS “‘pOAMHA” C Y4YETOM
KYJIBTYPHBIX Pa3JIMuni.

KoraurusHasi TMHTBUCTHKA: OCHOBHBIE METObI

KoruutuBHasi TMHIBUCTUKA U3Y4YaeT A3bIK KaK OTPaXEHHE YeJIOBEYECKOro MblluleHusa. OHa
aKLEHTUPYET BHUMAHUE HAa TOM, KaK S3bIKOBBIE CTPYKTYPbI (QOPMUPYIOT U OTPaXkat0T KOTHUTUBHbBIE
nporeccbl. OCHOBHBIE METOJIbI KOTHUTHBHOM JMHI'BUCTHUKH, KOTOPBIE MOTYT OBITh NMPHUMEHEHBI K
aHaJIN3y TEKCTOB JlapBuIlla, BKIIIOYAIOT:

1. Konnenryansasie Metadopsl: MccienoBanue metadop, UCTIONB3YEeMBIX B TeKCTax [lapBuiia,
MO3BOJISIET BBIIBUTH, KaK OH IIOHMMAeT M BBIPAXKACT CIIOKHBIE KOHLENTHI, TAKUE KaK <«IOM»,
«U3THAaHUE» M «MICHTUYHOCTH». Hanmpumep, MeTadopa «u3rHaHue Kak MyTEIIECTBUE» MOXKET ObITh
IIPOaHAIM3UPOBaHa Ul IOHUMaHMs TOT0, KaK OHA BJIHMAET Ha BOCIIPUITHE MAJIECTUHCKOTO OIbITA.

2. CxeMmsl U cueHapuu: AHajau3 TUIIUYHBIX CXEM U CLIEHApUEB, IPUCYTCTBYIOMINX B TEKCTaX,
IIOMOTa€T BBIABUTH KYJBTYPHBIE M HCTOPUYECKHE KOHTEKCThHl. ClLEHapuH, CBSA3aHHBIE C IOTEpEH
POIMHBI MITH TTOUCKOM MJIEHTUYHOCTH, MOTYT OBITh PACCMOTPEHBI B paMKaX KOTHUTHBHOW CEMaHTHKH.

3. IIpocTpaHcTBEeHHBIE KOHLENMH: MccnenoBanne TOro, Kak MpoOCTPAHCTBO MPEACTABIIAETCS
B Tekcrax [lapBuiia, MOXKET AaTh KJIIOY K INOHUMAaHHUIO €r0 OTHOLIEHUS K POAVHE M U3THAHUIO.
IIpocTpaHcTBeHHBIE MeTadOpbl MOTYT YKa3blBaTh Ha 3MOLMOHAIBHBIE COCTOSHUS TE€POEB €ro
MIPOU3BEICHUM.

Teopus nepeBosa: KIIFOUEBBIE ACTIEKTHI

Teopusa mepeBosa paccMaTpUBaeT HE TOJIBKO JIGKCUYECKHH M TPAMMAaTHYECKUM YPOBEHb
TEKCTa, HO U KYJIbTYpHBIE, HCTOPUYECKUE U COLMAIbHBIE KOHTEKCTHI. I [puMeHeHne Teopun nepesonaa
K TekcTaM JlapBHIlla BKIOYAET CIIEYIOINE aCIIEKTHI:

1. KynbrypHbiii konTekcT: IlepeBon TekcroB JlapBuma TpeOyeT IiIyOOKOro MOHUMAaHHS
apaOCKOW KyJNbTyphl M CHEIU(HUKH IMaJECTUHCKOTO ONbITa. AHAIM3 TOTO, KaK MEPEeBOTYMKH
NIEPENalOT KYJBTYPHBIE HIOAHCBHI, MOYKET BBIIBUTH, HACKOJIBKO TOYHO COXPAHSETCS aBTOPCKHM
3aMbICell.

2. Jlunamuka nepeBoja: MccienoBaHue pa3iMyHBIX NEPEBOIOB IMpou3BeaeHUN Jlapsuina
II03BOJISICT YBUIETh, KAK MEHSAETCS BOCIIPUATHE €r0 TBOPYECTBA B PA3HBIX KyJIbTYPHBIX KOHTEKCTaX.
OTO BKIIIOYAET B ce0s1 aHaIU3 MEPEBOJUECKUX CTPATETui U UX BIMSHUE HA HHTEPIPETALMIO TEKCTa.
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3. UnenTruHOCTh TeEpeBOMYMKA: JIMYHOCTH TEpeBOAYMKA WrpaeT BaXHYIO pOJIb B
MHTEPIIPETAllMM TEKCTa. M3yueHue TOro, Kak NEPEBOMYMKH COOTHOCAT CBOIO HAECHTUYHOCTH C
UJEHTUYHOCTHIO aBTOPA, MOKET IIPOJIUTH CBET Ha HIOAHCHI IIEPEBOA.

AHnanusupyss TexkcTel Maxmyna JlapBuma ¢ HCHONb30BAaHMEM METOAOB KOTHUTHBHOMU
JMHTBUCTUKU U TEOPUH MEPEBO/IA, MOKHO BBIJEIIUTH HECKOJIBKO KIIIOUEBBIX TEM:

WnentnuHoCTh M n3rHanue: Yepes npusmMy KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTUKH MOKHO UCCIIEI0BATh,
Kak MeTadopbl M KOHIENTyalbHblE CXeMbl (OPMHUPYIOT MpPEACTaBICHHE O MaJeCTUHCKON
UIEHTUYHOCTU. B TO ke Bpems Teopus IepeBoja MO3BOJISET MOHATh, KaK 3TH UIEH NEPENAIOTCs B
JPYTHX S3bIKaX U KyJIbTypax.

[Tamste u uctopust: TexcTsl JlapBuiiia HamoIHEHb! OTCHUIKAMH K UCTOPUYECKUM COOBITHSM U
KOJUIEKTUBHOM NaMSATH NaJIECTUHCKOTO Hapojaa. AHalIM3 3THX AacleKTOB uepe3 KOIHUTHBHYIO
JMHTBUCTUKY IIOMOT'A€T IOHATH, KaK SI3bIK OTPAYKAET MaMATh O IPOIIJIOM.

OMOIMOHAIBHBIN ONBIT: V3yueHne 3MOIMOHAILHON HAarpy3KH CJIOB U BBIPAKEHUI B TEKCTAaX
JlapBuiiia MOXeT ObITh 000TalleHO METOJaMU KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKH, a TAK)KE aHAJIU30M TOTO,
KaK MEepeBOAUMKH MIEPEatoT ITH SMOIIMH B CBOUX paboTax.

3axiro4eHne

MeToapl KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHUKA M TEOPUM IME€PEBOJA MPEAOCTaBISIOT MOILIHbIE
MHCTPYMEHTHI JUI aHaau3a TekcToB Maxmya [lapBuiiia. OHU O3BOJISIOT HE TOJIBKO TTy0Ke MOHSTh
€ro TBOPYECTBO, HO U BBIABUTH CIIOKHBIE B3aUMOCBSI3U MEXIYy S3BIKOM, KYJIbTYpOH U
UACHTUYHOCTBIO. B pe3ynbraTe Takoi MEeXAUCHUIUTMHAPHBIN [101X0] CHOCOOCTBYET 00Jjiee MOITHOMY
BOCHPUSATHIO POU3BEACHUN OTHOTO U3 BEIMUYANIINX IO3TOB COBPEMEHHOCTH.

B pesynbraTe npoOBENEHHOIO MCCIEIOBAHUS OBLIO BBIABICHO, YTO IEPEBOJA IOHATHS
"poguHa" B mpousBeneHHsXx MaxmyTa JlapBuina mpeicTaBisieT COOOH CIOXKHBIM Tporecc,
TpeOYIOLM yuyeTa KyJIbTYPHbIX U HCTOPUUYECKMX KOHTEKCTOB. CpaBHUTENbHBIN aHAIN3 PA3INYHBIX
IIEPEBOJIOB MIOKA3ajl, YTO NEPEBOAUNKH CTAJIIKUBAIOTCS C TPYAHOCTSAMH B Iepejaue SMOLUOHAIbHON
Harpy3KH U IIyOMHbI 3HAYEHUs JAHHOTO TepMUHA. PEKOMEHyeTCsl HCIOIb30BATh IOIOIHUTEIbHBIE
KOMMEHTAapUHd M TIOSICHEHUs Uil YWTaTeNeil, YToObl COXpaHWTh OPUTMHAIBHYIO aTtMochepy
npousBefieHn. Takke BaXXHO YUMTBHIBATh pa3HOOOpa3ue MHTEpIIpeTalyii, 4To MO3BOJUT Oolsee
TOYHO MEPEAATh aBTOPCKHUM 3aMbICEI U CAENaTh TEKCT JOCTYIHBIM I IIUPOKOHN ayAUTOPHH.
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